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PACKAGING AND DIMENSIONS

GB Leave the instructions for users/customers for future 
reference! SLO Navodila shranite za uporabnike/stranke za 
poznejše sklicevanje! D Bewahren Sie die Anweisungen für 
Nutzer/Kunden für eine spätere Bezugnahme auf! E Deje el 
manual de usuarios y clientes para futuras referencias! F 
Conservez les instructions destinées aux utilisateurs/clients pour 

consultation ultérieure! I Conservare le istruzioni per gli utenti/clienti per consultazioni 
future. NL Gelieve de handleiding achter te laten voor eventueel later gebruik. DK 
Opbevar instruktionerne, så brugere/kunder kan anvende dem i fremtiden!  HR Sačuvajte 
upute za korisnike u slučaju upotrebe u budućnosti! SRB Sačuvajte uputstva za korisnike/ 
kupce za  buduću upotrebu! CZ Pokyny pro uživatele/zákazníky si uschovejte pro 
případnou potřebu v budoucnosti! RU Не выбрасывайте инструкцию по эксплуатации, 
она может потребоваться в будущем!

GB Read the instructions carefully 
before installation and commissioning! 
SLO Pred namestitvijo in začetkom 
obratovanja pozorno preberite navodila 
za uporabo! D Lesen Sie die 
Anweisungen vor der Installation und 

Inbetriebnahme sorgfältig durch! E Lea las instrucciones detenidamente antes de la 
instalación y puesta en funcionamiento! F Lisez attentivement les instructions avant 
l'installation et la mise en service! I Non collegare il driver con l'alimentazione accesa! NL 
Vóór installatie en gebruik de handleiding zorgvuldig doornemen. DK Læs instruktionerne 
omhyggeligt igennem før installation og ibrugtagning!  HR Pozorno pročitajte upute prije 
postavljanja i uključivanja! SRB Pažljivo pročitajte uputstva pre postavljanja i uključivanja! 
CZ Před instalací a uváděním do provozu si pokyny pozorně přečtěte! RU Не 
выбрасывайте инструкцию по эксплуатации, она может потребоваться в будущем!

GB The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified 
person. D Die Lichtquelle, die in dieser Leuchte enthalten ist, soll nur vom Hersteller oder dessen Dienstleister, oder einer ähnlich 
qualifizierten Person, ausgewechselt werden. E La fuente luminosa de esta lámpara deberá ser reemplazada únicamente por el 
fabricante, su personal técnico o personal cualificado equivalente. F La source de lumière contenue dans ce luminaire ne peut être 

remplacée que par le fabricant ou son réparateur agréé ou par une personne qualifiée. I La sorgente di luce contenuta in questo apparecchio di illuminazione deve essere sostituita solo 
dal costruttore o dal suo agente di servizio oppure da una persona qualificata. NL De lichtbron van deze lamp mag uitsluitend worden vervangen door de fabrikant, diens onderhoudsmon-
teur of een ander bevoegd persoon. DK Lyskilden i dette armatur må kun udskiftes af producenten, dennes serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret person. HR Zamjenu izvora 
svjetlosti koji se nalazi u ovoj svjetljki smije vršiti samo proizvođač, serviser proizvođača ili kvalificirana stručna osoba. SRB Zamenu izvora svetlosti koji se nalazi u ovoj svetiljki sme da 
vrši samo proizvođač, proizvođačev serviser ili kvalifikovano stručno lice. CZ Zdroj světla, zabudovaný v tomto svítidle, smí být vyměněn pouze výrobcem, jeho servisním technikem nebo 
podobně kvalifikovanou osobou. RU Источник света, находящийся в данном светильнике, может быть заменен только производителем, его представителем по сервисному 
обслуживанию  или другим квалифицированным специалистом.

GB Do not connect driver with mains voltage on! SLO Ne priklapljajte predstikalne naprave s priključeno omrežno napetostjo! D 
Den Treiber nicht bei eingeschalteter Netzspannung anschließen! E No conecte el controlador con la corriente eléctrica encendida! 
F Ne branchez pas le moteur lorsque l’alimentation secteur est présente! I Non collegare il driver con l'alimentazione accesa! 
NL Sluit de driver niet aan wanneer de lamp onder spanning staat! DK Driveren må ikke tilkobles, når netspændingen er tilsluttet!  
HR Ne vršiti priključivanje kada je uključen mrežni napon! SRB Nemojte da priključujete svetiljku kada je uključen mrežni napon! 
CZ Nepřipojujte ovládač se zapnutým hlavním napětím! RU Подключайте драйвер при выключенном сетевом напряжении!

CAUTION, 
ELECTRIC SHOCK!
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GB Do not connect driver with mains voltage on! SLO Ne priklapljajte predstikalne 
naprave s priključeno omrežno napetostjo! D Den Treiber nicht bei eingeschalteter 
Netzspannung anschließen! E No conecte el controlador con la corriente eléctrica 
encendida! F Ne branchez pas le moteur lorsque l’alimentation secteur est présente! I Non 
collegare il driver con l'alimentazione accesa! NL Sluit de driver niet aan wanneer de lamp 
onder spanning staat! DK Driveren må ikke tilkobles, når netspændingen er tilsluttet!  HR 
Ne vršiti priključivanje kada je uključen mrežni napon! SRB Nemojte da priključujete 
svetiljku kada je uključen mrežni napon! CZ Nepřipojujte ovládač se zapnutým hlavním 
napětím! RU Подключайте драйвер при выключенном сетевом напряжении!
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